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Nuestra misión es ser un agente de cambio 

productivo en la sociedad a través de apoyar el 

crecimiento del capital social en las comunidades.

Who We Are The McCune Foundation was established in 

1990 by George D. McCune and Sara Miller McCune, the founders 

and principal management team (for 25 years) of SAGE Publications, 

Inc. The Foundation supports projects that address critical issues in 

Santa Barbara and Ventura Counties by empowering and mobilizing 

excluded populations. We support groups which are “doing with others” 

rather than “doing for others”—grassroots, bottom-up organizations in 

which “clients” are the initiators and involved in decision making.

Quiénes Somos La Fundación McCune fue establecida 

en 1990 por George D. McCune y Sara Miller McCune, fundadores y 

equipo directivo (durante 25 años) de la compañía SAGE Publications, 

Inc. La Fundación apoya proyectos que abordan temas críticos en los 

condados de Santa Bárbara y Ventura a través del empoderamiento y 

la movilización de las poblaciones excluidas. Apoyamos a grupos que 

se unen a “hacer con los demás” en lugar de “hacer por los demás”—

organizaciones comunitarias con base social, en donde los “clientes” 

son los iniciadores y ejecutores del proceso de decisión.

Our mission is to be an agent of productive change 

in society by supporting the growth of social 

capital in communities.

Sara Miller McCune
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2015 Organizing Highlights / Logros en 2015

Policy Gains
Logros

California Youth Connection 

New state law improves sibling visitation among 
foster youth.

La nueva ley estatal mejora las visitas de hermanos 
entre los jóvenes bajo tutela.

CAUSE

Bus service from Guadalupe to Santa Maria 
expands to Sundays.

El servicio de autobús desde Guadalupe a Santa 
María se expande a domingos.

CAUSE

City of Santa Barbara adopts new Election Districts 
map proposed by CAUSE.

La Ciudad de Santa Bárbara adopta un nuevo mapa 
de los Distritos Electorales propuesto por CAUSE.

The Abundant Table

Santa Paula High School’s lunch program serves  
more locally-grown produce.

La preparatoria de Santa Paula sirve más productos 
cultivados localmente en los almuerzos.

Just Communities

Santa Barbara Unified School District creates a 
Cultural Proficiency & Equity Committee.

El Distrito Escolar Unificado de Santa Bárbara crea un 
Comité de Competencia y Equidad cultural.

One Step a La Vez

Students establish Social Equality Club at Fillmore 
High to support LGBT students.

Estudiantes establecen un Club de Igualdad Social en la 
preparatoria de Fillmore para apoyar a estudiantes LGBT.
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2015 Organizing Highlights / Logros en 2015

Raising Awareness
Incrementando Conciencia

CAUSE

Report released on unjust labor and safety 
practices for farm workers.

Informe presentado sobre prácticas laborales 
injustas y seguridad para los trabajadores agrícolas.

Families ACT!

Activists hold press conference to raise concerns 
about mental health services at the jail.

Activistas plantean inquietudes acerca de los 
servicios de salud mental en la cárcel.

MICOP

FCC license secured to operate a radio station in 
Mixteco and other indigenous languages.

Licencia otorgada por el FCC para operar una estación 
de radio en mixteco y otras lenguas indígenas.

Lompoc Cooperative Development Project

Cooperative Festival in Lompoc showcases 
worker cooperatives.

Festival de Cooperativas en Lompoc presenta las 
cooperativas de trabajo.

Pacific Pride Foundation

LGBT sensitivity trainings provided to school personnel.
Entrenamientos de sensibilidad LGBT proporcionados 

a personal escolar.

ARC Foundation

Sensitivity training on needs of disabled community 
held for Simi Valley Transit bus drivers.

Entrenamiento de sensibilidad acerca de personas con 
capacidades especiales es presentada para conductores 

de autobuses en Simi Valley. 
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CCFL

Students join Santa Maria High’s Shared Decision 
Making Committee.

Estudiantes forman parte del Comité Toma de Decisiones 
Compartidas de la preparatoria Santa María.

Just Communities

School personnel attend Institute for Equity in 
Education and develop action plans to improve Latino 

academic success.
Personal escolar asiste al Instituto para la Equidad en 
la Educación y desarrolla planes para mejorar el éxito 

académico Latino.

Centro Binacional

Mixtec youth take interpreter training, improving 
their interpretation skills.

Los jóvenes mixtecos tiene capacitación 
como intérpretes.

Guadalupe THRIVE, FLA, El Centrito

Latino parents take parent leadership courses.
Los padres latinos toman cursos de liderazgo 

para padres.

CCFL, FLA, Just Communities

Hundreds of youth attend leadership 
development camps.

Cientos de jóvenes asisten a los campamentos de 
desarrollo de liderazgo.

Promotores Network

25 health advocates receive promotora training 
in Lompoc.

25 defensores de la salud reciben capacitación como 
promotores en Lompoc.

2015 Organizing Highlights / Logros en 2015

Leadership Development
Desarrollo de Liderazgo
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La Hermandad, MICOP

Immigrants join immigration reform marches 
in Los Angeles.

Los inmigrantes se unen a las marchas de la reforma 
migratoria en Los Angeles.

COAST

Mothers rally for street safety improvements 
near school.

Las madres protestan por mejoras en la seguridad 
pública cerca de la escuela.

CAUSE

150 people attend Labor Day rally to support a $15 
minimum wage in Santa Barbara.

150 personas asisten a mitin del Día del Trabajo para 
apoyar el salario mínimo de $15 en Santa Bárbara.

SB Bicycle Coalition

Hundreds of cyclists advocate for more bike lanes 
at public hearings.

Cientos de ciclistas abogan por más carriles para 
bicicletas en las audiencias públicas.

CAUSE

300 residents oppose building a third power plant on 
the Oxnard coast.

300 residentes se oponen a la construcción de una 
tercera planta de energía en Oxnard.

MICOP

Farm workers and youth demand improved pesticide 
regulations at public hearing.

Los trabajadores agrícolas y los jóvenes demandan 
mejorar las regulaciones de pesticidas en 

audiencia pública.

2015 Organizing Highlights / Logros en 2015

Grassroots Mobilization
Movilización Comunitaria
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FOUNDATION HISTORY: Sara Miller McCune and 
George D. McCune founded the McCune Foundation 
in 1990 to impact the communities around the world 
where SAGE Publications had its offices. In the early 
years, the foundation supported a range of projects 
in the United States, the United Kingdom, and India. 
Grants provided books for university students in India 
and London, and funding helped establish medical 
clinics and dig wells in rural India. In 2001, the 
Foundation’s Board of Directors shifted its focus to 
concentrate on projects by community-based groups 
in Santa Barbara and Ventura Counties that build 
social capital and give voice to new participants in 
the democratic process.

McCune Foundation Celebrates
25 Years
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25th Anniversary Reception
Recepción del 25 Aniversario

Patricia Flores, Kate English, & Alicia Flores.

Olivia Carranza, Eder Gaona-Macedo, & Marcos Vargas.

Martha Yepez, Hilda Zacarias, & Maria Garcia-Cacique.

Pam Maines & Claudia Armann.

Monique Limon & Marco Silva.
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HISTORIA DE LA FUNDACIÓN: Sara Miller McCune y 
George D. McCune dieron inicio a la Fundación McCune 
en 1990 para lograr impacto en las comunidades 
donde la empresa SAGE Publications operaba. En los 
primeros años, la fundación apoyo varios proyectos 
filantrópicos en los Estados Unidos, el Reino Unido 
e India. Se otorgaron becas para proveer libros para 
estudiantes universitarios en India y Londres, y para 
financiar clínicas y pozos en India. En el 2001, la 
Mesa Directiva cambio su enfoque para concentrarse 
en iniciativas por parte de grupos comunitarios en 
los condados de Santa Bárbara y Ventura que se 
dedican a reforzar el capital social y dan voz a nuevos 
participantes dentro del proceso democrático.

Fundación McCune Celebra 
25 Años
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25th Anniversary Reception
Recepción del 25 Aniversario

PHOTOGRAPHY: SHELAN ZUHDI

Sara Miller McCune

Eric Cardenas & Dana Dorcy.

Miguel Aguilar, Liz Ul, & Ray Segura.

Ed France, Hector Gonzalez, & Emily Allen.

Laura Espinosa, Leoncio Vasquez Santos, & Gaby Rodriguez.

Ana Rico, Eva Inbar, Margaret Sirot, & Anna DiStefano.
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ORGANIZING FOR IMPACT: 
Question & Answer with Cesar Hernandez
McCune Foundation: How do organizers build trust in a 
community? Cesar Hernandez: Organizing is about connections with 
people. You think you can just send an e-mail and 1,000 people will show 
up? No, it takes relationships, conversations, accountability. You have to be 
genuine in your desire to be in a relationship. Dig deeper about what it is that 
motivates someone.

How do you know you are being successful? The metric for organizing 
success is not the number of actions or meetings. It’s how many leaders you 
train and their capacity to create their own change. The power you build 
among residents creates the situation where change can happen.

Given the importance of growing new leaders, how can organizers 
share power with them? Relationships change as people come into their 
own power. An organizer has to be okay with new leaders taking more active 

roles, they should be happy about it. If as an organizer, I’m the one attending every meeting with a decision maker or I’m the one speaking at a 
hearing, I’m not organizing others. 

Any advice you can share from past experience? Ask yourself, do you have enough power and are you clear about what you want 
to change? You should never take action just for action’s sake. Actions – a rally or mobilization – should be part of a thought-out strategy. 
Remember, it’s not about the action itself, but about the reaction an action will cause for the decision maker you are targeting. 

Why is community organizing an effective approach to change? Community organizing not only changes an issue, it transforms people. 
It’s about building power for leaders and individuals so they can act together. Let decision makers know you are a force to be reckoned with.

ORGANIZAR PARA CREAR IMPACTO:
Pregunta y respuesta con César Hernández
Fundación McCune: ¿Cómo los organizadores construyen confianza en una comunidad? 
César Hernández: Organizar es crear conexiones con la gente. ¿Crees que puedes enviar un correo 
electrónico y 1000 personas asistirán? No, se necesita relaciones, conversaciones, rendición de 
cuentas. Tienes que ser genuino en tu deseo de estar en una relación. Excavar más profundo acerca de 
qué es lo que motiva a alguien.

¿Cómo sabes que estás siendo exitoso? La métrica para organizar éxito no es el número de acciones 
o reuniones. Es la forma en que muchos líderes se entrenan y su capacidad de crear su propio cambio. El 
poder que construyes entre los residentes crea la situación en la que el cambio puede suceder.

Dada la importancia que tiene desarrollar nuevos líderes, ¿cómo pueden los 
organizadores compartir el poder con ellos? Las relaciones cambian a medida que las personas 
entran en su propio poder. Un organizador tiene que estar de acuerdo en que los nuevos líderes tomen 
papeles más activos, ellos deben ser felices por eso. Si como organizador, yo soy el que asiste a todas las 
reuniones o soy el que habla en una audiencia, no estoy organizando a otros.

¿Algún consejo que puedas compartir de tu experiencia pasada? 
Pregúntate a ti mismo, ¿tienes el poder suficiente y estás claro sobre lo que 
quieres cambiar? Nunca se debe actuar sólo por el bien de la acción. Acciones 
– una manifestación o movilización - deben ser parte de una estrategia 
pensada. Recuerden, no se trata de la acción en sí, sino de la reacción que 
una acción causará al tomador de decisiones que te estas dirigiendo.

¿Por qué la organización comunitaria es un enfoque eficaz 
para crear cambio? La organización comunitaria no sólo cambia un 
problema, transforma a las personas. Se trata de construir el poder 
para que individuos puedan actuar juntos. Deja saber a los tomadores 
de decisiones que eres una fuerza que hay que tener en cuenta.

Cesar Hernandez brings years of organizing 
experience to his role on the Foundation’s Grants 
Review Committee. From his early days working at 
CAUSE and California Rural Legal Assistance, he is 
now Senior Organizer for the Center for Community 
Change. In between trips around the country guiding 
economic justice campaigns, Cesar sat down to share 
some words of wisdom. Desde sus inicios con CAUSE 
y en California Rural Legal Assistance, ahora como 
Organizador Principal del Centro para el Cambio 
Comunitario, César Hernández trae años de 
experiencia en el ámbito de organizar a su rol como 
miembro del Comité de Otorgar Becas de la Fundación. 
En medio de viajes por todo el país guiando campañas 
de justicia económica, César se sentó a compartir 
algunas palabras de sabiduría.
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2015 Grants
The Abundant Table – $10,000 

for Rooted Futures, Growing Change, which engages and mobilizes 
high school students to advocate for policy changes for healthy meals 
in Santa Paula schools.

The ARC of Ventura County – $15,000
	 for The Co-Advocates of Ventura County and Project R: Rethink, 

Reconsider, Respect, which engage people with disabilities and 
develop their leadership skills to confront social inequities.

California Public Interest Research Group Education Fund – $5,000
	 to train and develop student activists at UC Santa Barbara who will 

investigate problems, craft solutions, educate the public, and offer 
opportunities for civic participation.

California Youth Connection – $20,000
	 for Creating Leaders from Within, to empower current and former 

foster youth who have firsthand knowledge of the child welfare system 
to improve their circumstances, as well as policies and practices within 
the foster care system in Ventura County.

CAUSE – $35,000
	 for general operating support to build grassroots power to realize 

social, economic, and environmental justice in Ventura County.

CAUSE – $50,000 
for Building Leadership and Organizing in Our Neighborhoods, to 
empower immigrants in Santa Barbara County through organizing, 
leadership development, civic participation, and advocacy.

Central Coast Future Leaders (CCFL) – $30,000  
for youth leadership programs to empower youth in Santa Maria, 
Cuyama, and Guadalupe to become more active leaders in their homes, 
schools and communities.

Centro Binacional Para el Desarrollo Indígena Oaxaqueño – $12,500
for Indigenous Youth and Parents Working for a Better Future, a project 
led by indigenous youth in Santa Maria to inform and support fellow 
indigenous students and their parents about the educational system 
and improving academic achievement.

Coalition for Sustainable Transportation (COAST) – $20,000
	 for Eastside Walks, to organize residents of Santa Barbara’s Eastside 

to advocate for pedestrian safety and improved bus service; and for 
Safe Routes for Seniors, to advocate for improved pedestrian safety 
for senior citizens.

Community Partners – $12,000
	 for Justice for My Sister Collective’s expansion to Oxnard with the 

Promotoras Storytelling Project, which will engage female survivors 
of sexual and domestic violence to speak out against violence.

(CONTINUED)

Becas 2015
The Abundant Table – $10,000 

para el proyecto Rooted Futures, Creciendo Cambio en Santa Paula, el 
cual involucra a estudiantes de preparatoria para abogar por cambios 
sistémicos en favor de comidas más saludables en las escuelas de 
Santa Paula. 

The ARC of Ventura County – $15,000
para Co-Abogacías del condado de Ventura y Proyecto R: Repensar, 
Reconsiderar, Respetar, el cual involucra individuos con discapacidades 
intelectuales y de desarrollo para abogar por sí mismos y confrontar 
desigualdades. 

California Public Interest Research Group Education Fund – $5,000 
para entrenar y desarrollar activistas estudiantiles en UC Santa Bárbara, 
quienes investigarán problemas, desarrollarán soluciones, educarán al 
público y ofrecerán oportunidades para la participación cívica.

California Youth Connection – $20,000 
para el proyecto Creación de Líderes, el cual apoya a jóvenes que se 
encuentran o estuvieron bajo tutela, para que puedan mejorar sus vidas y 
tambien mejorar el sistema de cuidado de crianza del Condado de Ventura.

CAUSE – $50,000 
para el proyecto Creación de Liderazgo y Organización Comunitaria 
en los vecindarios para empoderar a inmigrantes en el Condado de 
Santa Bárbara por medio de campañas de la comunidad, desarrollo de 
liderazgo, involucramiento cívico y abogacía.  

CAUSE – $35,000 
para apoyo de operaciones en general con el objetivo de crecer poder 
electoral para crear la justicia social, económica y ambiental en el 
Condado de Ventura. 

Central Coast Future Leaders – $30,000 
para los entrenamientos de liderazgo para empoderar  jóvenes y familias 
en Santa María, Cuyama y Guadalupe, con el objetivo de convertirse en 
líderes más activos en sus hogares, escuelas y comunidades. 

Centro Binacional Para el Desarrollo Indígena Oaxaqueño – $12,500 
para Jóvenes y Padres Indígenas Trabajando por un Futuro Mejor, un 
proyecto dirigido por jóvenes indígenas en Santa María para informar y 
apoyar a jóvenes y sus padres acerca del sistema educativo para mejorar 
el éxito académico.

Coalition for Sustainable Transportation (COAST) – $20,000 
para el proyecto Necesidades de Traslado y Tránsito, para organizar 
a los residentes del lado Este de Santa Bárbara para abogar por la 
seguridad del peatón y mejorar el servicio de autobuses; y para Rutas 
Seguras para las personas de la tercera edad con el fin de abogar por la 
seguridad de peatones mayores.

Community Partners – $12,000 
por la expansión del “Colectivo Justicia para mi Hermana” en Oxnard 
con el proyecto de narración de las Promotoras, que involucrará a 
mujeres sobrevivientes de violencia sexual y doméstica a hablar contra 
la violencia.

(CONTINÚA)

2015 Grants / Becas 2015

The ARC of Ventura County



2015 Grants
El Centrito Family Learning Centers – $30,000
	 for Padres Promotores de la Educación and Asociación de Padres, which 

cultivates community leaders who organize parents in Oxnard schools to 
achieve equitable access to educational opportunities.

Families ACT! – $20,000
	 for Beds Not Cells, a community organizing campaign led by individuals 

and families dealing with mental health and substance use disorders to 
improve mental health services in Santa Barbara County.

Food & Water Watch – $15,000
	 for two community organizers in Santa Barbara and Ventura Counties 

to mobilize residents and organizations concerned with fracking and 
similar oil and gas extraction practices.

Foundation of the Santa Barbara Regional Health Authority – 
$10,000
	 for the Santa Barbara County Promotores Project, to support promo-

tores to build their capacity as leaders and become new voices in the 
community conversation to affect policy change.

Future Leaders of America (FLA) – $40,000
	 for core support of programs that develop Latino youth activists in 

Oxnard, Santa Barbara, and Santa Paula to impact the community 
through civic engagement.

Guadalupe Kids Come First Foundation – $30,000
	 for THRIVE Parent Academy, a parent-supported and inspired education 

project focused on improving community health, leadership develop-
ment, wellbeing, and personal education to transform the community 
of Guadalupe through civic and educational engagement. An additional 
grant of $5,850 was awarded to send a team of Guadalupe Union School 
District officials to the Institute for Equity in Education.

Importa Santa Barbara – $9,900
	 for a leadership development program involving immigrants in Santa 

Barbara who would conduct outreach to fellow immigrants about 
immigration services and issues.

Just Communities Central Coast – $50,000
	 for core support, with an emphasis on staff support for youth, parents, 

and educators in North Santa Barbara County and Ventura County who 
are mobilizing to close the achievement gap and improve academic 
outcomes for all students.

Becas 2015
El Centrito Family Learning Centers – $30,000 

para el Proyecto Padres Promotores de la Educación y la Asociación de 
Padres, los cuales cultivan líderes comunitarios que organizan padres en 
Oxnard para lograr acceso equitativo a las oportunidades educativas. 

Families ACT! – $20,000 
para Camas y No Cárceles, una campaña de la comunidad dirigida por 
individuos y familias que están lidiando con trastornos de salud mental 
y consumo de sustancias, con el objeto de mejorar los servicios de 
salud mental del Condado de Santa Bárbara. 

Food & Water Watch – $15,000 
para dos organizadores de la comunidad en los condados de Santa 
Bárbara y Ventura con el fin de movilizar a los residentes y organizaciones 
preocupados con la perforación hidráulica y otros métodos de extracción 
de petróleo y gas.

Foundation of Santa Barbara Regional Health Authority – $10,000 
para el Proyecto de Promotores del Condado de Santa Bárbara, para 
apoyar a promotores a desarrollar su capacidad como líderes y organizar 
campañas de la comunidad.

Future Leaders of America – $40,000 
para apoyo en general para desarrollar jóvenes latinos como activistas 
en Oxnard, Santa Paula, y Santa Bárbara, para mejorar a la comunidad 
por medio de involucramiento cívico.

Guadalupe Kids Come First Foundation – $30,000 
por la Academia de Padres THRIVE, un proyecto de educación 
inspirado y apoyado por padres para mejorar la comunidad, la salud, 
el liderazgo, el bienestar y la educación personal para transformar la 
comunidad de Guadalupe. Y una beca adicional de $5,850 para enviar 
personal sindicalizado del distrito escolar de Guadalupe al Instituto de 
Equidad en Educación.

Importa Santa Barbara – $9,900 
para un programa de desarrollo de liderazgo con inmigrantes en Santa 
Bárbara quienes informarán a otros inmigrantes acerca de servicios y 
cuestiones de la inmigración.

Just Communities Central Coast – $50,000 
para apoyo operativo con enfoque en ayudar a  jóvenes, padres, y 
oficiales escolares en el norte del Condado de Santa Bárbara y el 
Condado de Ventura que se están movilizando para promover la 
equidad en la educación y el éxito académico. 

La Hermandad Hank Lacayo Youth & Family Center – $25,000 
para la organización de base y formación de liderazgo entre los 
inmigrantes de clase trabajadora en el Condado de Ventura y la 
ciudad de Santa María para promover la reforma de inmigración 
y la justicia social para los inmigrantes.

12  MCCUNE FOUNDATION 2015 ANNUAL REPORT / REPORTE ANUAL 2015

Future Leaders of America (FLA)

Just Communities



La Hermandad Hank Lacayo Youth & Family Center – $25,000
	 for grassroots organizing and leadership training among working-class 

immigrants in Ventura County and Santa Maria to promote immigration 
reform and social justice for immigrants.

Legal Aid Foundation of Santa Barbara County – $20,000
	 for the Advisor Group, which engages homeless individuals and those 

who have experienced homelessness in advocacy for solutions and policy 
changes to end homelessness, and for the Peer Navigator Program, a 
street outreach program conducted by formerly homeless individuals.

Lompoc Cooperative Development Project, Inc. – $15,000 
for Steps to a Santa Barbara County Cooperative Ecosystem, which seeks 
to grow the County’s co-ops, pursue new co-op opportunities, and 
engage in campaigns to remove barriers to co-op formation.

Mixteco/Indigena Community Organizing Project (MICOP) – 
$35,000
	 to develop community leadership among indigenous Oaxacan farm work-

ers, youth, and other immigrants who work to achieve just working and 
living conditions and improved educational opportunities.

One Step A La Vez – $28,000 
for youth committees in Fillmore and Piru working to expand the 
community’s voice for social change to address transportation systems, 
needs of LGBTQ youth, affordable housing, and to reduce school 
suspensions, expulsions, and youth incarceration.

Pacific Pride Foundation – $25,000 
for LGBTQ Advocacy programs that train and support activists to 
engage in changing systems that perpetuate the oppression of LGBTQ 
residents of Santa Barbara County.

Santa Barbara Bicycle Coalition – $30,000 
for Connecting Our Community, which will organize activists to bring 
safe bicycling infrastructure to the South Coast of Santa Barbara County.

Transitions-Mental Health Association – $20,000 
for Lived Experience Advocacy Development (LEAD), which engages 
people in Santa Maria and Lompoc who have experienced mental 
illness in political advocacy related to mental health issues.

Ventura County Community Foundation – $20,000 
for general operating support for the Social Justice Fund for Ventura 
County, which engages social justice leaders, donors, and grassroots 
groups in creating awareness and mobilizing resources for social 
justice issues.

(CONTINUED)

Legal Aid Foundation of Santa Barbara County – $20,000 
para el Grupo Asesor, el cual involucra a personas sin hogar y a quienes 
han vivido dicha experiencia en la identificación de soluciones y cambios 
de política para poner fin a la vivienda en calle, y el programa Peer 
Navigator, en el cual personas que han vivido sin hogar proporcionan 
asistencia a gente en las calles.  

Lompoc Cooperative Development Project, Inc. – $15,000 
para Pasos para un Ecosistema de Cooperativas en el Condado de 
Santa Bárbara, que crecerá las cooperativas de trabajo y se involucrará 
en campañas de la comunidad para eliminar barreras para la formación 
de más cooperativas de trabajo.

Mixteco/Indigena Community Organizing Project (MICOP) – 
$35,000

para empoderar y movilizar a los trabajadores agrícolas indígenas 
oaxaqueños para lograr mejores derechos para inmigrantes y prácticas 
laborales más justas en el Condado de Ventura.

One Step A La Vez – $28,000 
para los comités juveniles en Fillmore y Piru que trabajan para ampliar 
la voz de la comunidad para el cambio social en las necesidades de 
transporte, viviendas asequibles, las necesidades de jóvenes LGBTQ, 
y para reducir expulsiones y el encarcelamiento de jóvenes.

Pacific Pride Foundation – $25,000 
para programas de abogacía LGBTQ que desarrollan liderazgo e 
involucran activistas en cambiar sistemas que oprimen a residentes 
LGBTQ en el Condado de Santa Bárbara. 

Santa Barbara Bicycle Coalition – $30,000 
para Conectar a Nuestra Comunidad, con el fin de movilizar activistas 
para llevar a cabo campañas de mejora en la seguridad de los ciclistas. 

Transitions-Mental Health Association – $20,000 
para el Proyecto LEAD, Desarrollo de Abogacía a través de la experiencia 
vivencial, el cual busca involucrar individuos en Santa María y Lompoc 
que tienen experiencia con trastornos de salud mental, en promocionar 
mejoras en los servicios de salud mental. 

Ventura County Community Foundation – $20,000 
para apoyo en general para Social Justice Fund del Condado de 
Ventura, el cual involucra a líderes de justicia social, donantes y los 
grupos comunitarios en la creación de conciencia y la movilización de 
recursos para los temas de justicia social.

(CONTINÚA)
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Youth from One Step a La Vez at Ventura Pride festival. 
Jóvenes de One Step a La Vez en el festival de Ventura Pride.



Technical Assistance Grants
El Centrito Learning Centers – $2,000
	 organizing training provided for a new organizer.

Fund for Santa Barbara – $25,000 
	 to provide technical assistance services and capacity building work-

shops to nonprofit organizations in Santa Barbara County.

Future Leaders of America – $2,000 
	 for a board retreat.

Ventura County Community Foundation – $10,000 
	 for New Voices Board Development workshops.

Becas De Asistencia Técnica
El Centrito Learning Centers – $2,000
      para entrenamiento de una nueva organizadora comunitaria.

Fund for Santa Barbara – $25,000
      para proporcionar servicios de asistencia técnica y talleres.

Future Leaders of America – $2,000
      para un entrenamiento a la Mesa Directiva.

Ventura County Community Foundation – $10,000
      para los talleres de Desarrollo de Nuevas Voces en las Mesas Directivas. 

Otras Becas
Anti-Defamation League – $5,000
     para el programa anti-bullying Mantente en Alto.

Fund for Santa Barbara – $5,000
      Para Nonprofit Resource Network.

Just Communities Central Coast – $12,570
      Para un equipo de interpretación para el Red de Justicia Lingüística.

UCSB Foundation – $34,400
       Para la Beca de Investigación y Disertación George D. McCune.

Aproximadamente $100,000 en contribuciones adicionales 
fueron hechas a diversas organizaciones, a discreción de los 
miembros de la Mesa Directiva, los miembros del Comité, y 
el personal.
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Other Grants
Anti-Defamation League – $5,000
	 for Stand Tall anti-bullying program.

Fund for Santa Barbara – $5,000 
	 for Nonprofit Resource Network sponsorship.

Just Communities Central Coast – $12,570
	 for interpretation equipment for the Language Justice Network.

UCSB Foundation – $34,400 
	 for George D. McCune Dissertation Fellowship.

Approximately $100,000 in additional contributions were made 
to various organizations at the discretion of Board members, 
Committee members, and staff.

Social Justice Fund El Centrito

Centro Binacional
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The McCune Foundation supports projects and community-based 
organizations that address critical issues utilizing community organizing 
strategies. We are especially interested in funding grassroots groups which 
seek to empower excluded populations. 

TYPES OF GRANTS: Program, General Operating Support, and Capacity 
Building grants are offered for projects that grow social capital and 
enhance a community’s capacity to mobilize residents to solve problems. 
Requests up to $40,000 will be considered and grants generally will not be 
made for more than 50 percent of a project budget. (The Foundation does 
not fund the provision of direct services or purely educational programs.) 
Technical Assistance grants are also available for existing grantees.

ELIGIBILITY: Funding is available to applicants in Santa Barbara and 
Ventura Counties that have IRS 501(c)(3) tax status or operate under the 
sponsorship of a qualified organization.

Grant Guidelines

Requisitos para Asignación 
de Recursos

Claudia Armann 
(805) 223-8373 
claudia@mccunefoundation.org
P.O. Box 24340
Ventura, CA 93002

La Fundación McCune apoya a proyectos y grupos basados en la 
comunidad que abordan temas críticos utilizando estrategias para 
organizar a la comunidad. Estamos especialmente interesados en 
proporcionar fondos a grupos con base social que buscan empoderar a las 
poblaciones excluidas.

TIPOS DE APORTACIONES: Fondos para programas, funcionamiento en 
general, y para fortalecer la capacidad de la organización se ofrecen para 
los proyectos que aumentan capital social y mejoran la capacidad de la 
comunidad para movilizar a los residentes en la resolución de problemas. 
Solicitudes de hasta $40,000 serán consideradas y el financiamiento 
generalmente no se otorgará por más del 50% del presupuesto del proyecto. 
(La Fundación no proporciona recursos para proveer servicios directos o 
programas exclusivamente educativos.) Además, becas de asistencia técnica 
están disponibles para los beneficiarios de becas existentes.	

ELEGIBILIDAD: Los fondos son otorgados a solicitantes que operan en 
los condados de Santa Bárbara y Ventura, quienes han recibido del IRS 
(Departamento del Hacienda de los Estados Unidos) la designación 501(c)
(3) como organizaciones exentas de impuestos,o que funcionan bajo el 
auspicio de una organización calificada.

Executive Director
Directora Ejecutiva

To be eligible, applicants must demonstrate 
that they:

•	 Include the affected population in the planning
	 and implementation of the project.

•	 Work to create systemic change.

•	 Build social capital and community capacity by
	 engaging and empowering new participants in
	 action for social change.

DEADLINES: Letters of inquiry are accepted twice 
a year in January and July. Full proposals will be 
requested for projects of interest. Please visit 
www.mccunefoundation.org for deadlines 
and full instructions.

Para ser elegible, los solicitantes deben 
demostrar que:

•	 La población afectada es incluida en la 
	 planeación y ejecución del proyecto.

•	 Trabajan para crear un cambio sistémico.

•	 Construyen capital social y capacidad
	 comunitaria a través de la participación y el
	 empoderamiento de nuevos participantes en
	 acción para el cambio social.

FECHAS DE SOLICITUD: Solicitudes iniciales 
se aceptan dos veces al año, en enero y julio. 
Propuestas completas serán solicitadas por la 
Fundación para proyectos de interés. Por favor, 
visite www.mccunefoundation.org para 
conocer fechas e instrucciones completas.
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(805) 223-8373 
P.O. Box 24340, Ventura, CA 93002

www.mccunefoundation.org

Sara Miller McCune 
Publisher, Founder, Chairman/

Editor, Fundador, Presidente
SAGE Publications, Thousand Oaks, CA

Sandra Ball-Rokeach 
Professor/Profesora

University of Southern California

Vicki Fisher Magasinn 
Attorney/Abogado

Magasinn and Feldman, 
Los Angeles, CA

David McCune 
Consultant/Asesor

Ventura, CA and Soder Melby, 
Sweden/Suecia 

Susan McCune Trumble 
Consultant/Asesora

Welches, OR

Melvin Oliver 
Dean/Decano*

University of California, 
Santa Barbara, CA

Hon. Susan Rose, ret. 
Santa Barbara County Board of Supervisors/

Mesa de Supervisores del Condado 
de Santa Bárbara
Santa Barbara, CA

Margaret Sirot 
Consultant/Asesora

Round Hill Associates, Stamford, CT

Marcos Vargas 
Executive Director/Director Ejecutivo

Fund for Santa Barbara,
Ventura, CA

Hilda Zacarias 
CPA/Contador Público Certificado

Hilda Zacarias, MPA & Associates, 
Santa Maria, CA

*Incoming President, Pitzer College, Claremont, CA

Board of Directors / Mesa Directiva

Grants Review Committee/
Comité de Otorgar Becas 

Laura Espinosa, Santa Paula
Cesar Hernandez, Oxnard

Monique Limon, Santa Barbara
Gabriela Rodriguez, Oxnard

Ray Segura, Santa Maria

Accountant David Peri serves on the 
Finance & Investment Committee/

Contador David Peri participa en el Comité 
de Finanzas e Inversión

Technical support provided to Foundation 
grantees by LoaCom/

Ayuda técnica proporcionada a grupos 
por LoaCom


